
  
 

PASTORAL TEAM: 
       Rev. Michael Surufka, OFM, Pastor 
       Rev. George Kusy, Associate Pastor 
       Rev. Joachim Studwell, OFM Associate Pastor 

 ST. STANISLAUS SCHOOL PRINCIPAL 
       Mrs. Alice Torrence 

 DIRECTOR OF LITURGY AND MUSIC: 
       Mr. David Krakowski         883-7766 

 OFFICE STAFF: 
       Ms. Debbie Grale, Director of Redevelopment 
       Mr. Dan Kane Jr., Business Manager 
       Mr. Bogdan (Don) Pieniak, Parish Administrator 
       Mrs. Denise O’Reilly, School Secretary 

 ST. STANISLAUS HALL MANAGER: 
       Mr. Fred Mendat           441-5339 

  

 MASS SCHEDULE: 
       Daily Masses: 7:00 AM & 8:30 AM 
       Sunday Vigil: Saturday 5:00 PM 
       Sunday English Masses: 8:30 AM & 11:30 AM 
       Sunday Polish Mass: 10:00 AM 
       Holy Day English: 8:30 AM & 7:00 PM 
       Holy Day Polish: 5:00 PM 

  SACRAMENT OF RECONCILIATION: 
       Saturday 4:00 to 4:45 PM or upon arrangement         
       with any of the priests. 

  SACRAMENT OF BAPTISM: 
       Ordinarily on Sundays at 1:00 PM. Pre-Baptism  
       instructions necessary in advance. 

  SACRAMENT OF MARRIAGE: 
       All arrangements must be made with one of the  
        priests of the parish six months in advance. 

  FUNERAL: 
       Please make arrangements at the rectory in advance  
       of public announcement. 
   
INQUIRY CLASSES: 
       (R.C.I.A.): Contact any member of the Pastoral  Team. 

  OFFICE HOURS: 
       Weekday appointments with a member of the 
       Pastoral Team may be scheduled between the 
       hours of 9:30 AM to 4:00 PM. The office is     
       open from 9:00 AM to 5:00 PM for all ordinary    
       business.  
 
  CHURCH HOURS: 
        The church is open 1/2 hour before and after services.  
       For tours or private prayer please call the rectory. 

SCHEDULE OF SERVICES 

ST. STANISLAUS STAFF 

DIRECTORY: 
       Rectory Administration Office       341-9091 
       St. Stanislaus Elementary School  883-3307 
       St. Stanislaus Convent                    341-0934 
        Social Center                                 341-0080 
        Central Catholic High School        441-4700 

PARISH WEBSITE: 
       www.ststanislaus.org 

The artist’s sketch on the right 
depicts the original building 
with the spires. Corner Stone 
laid in 1886 and dedicated in 
1891. 

E-MAIL ststans@ameritech.net 
FAX     341-2688 

MASS INTENTIONS 

PHOTO ALBUM: 
        www.picturetrail.com/saintstans 

PALM SUNDAY OF THE LORD’S PASSION 
April 4 Kwietnia, 2004  

 
Sat          5:00 PM         +Stanislaus Krakowski 
Sun        8:30 AM         +Sophie Zerucha 
             10:00 AM         +Stefan Szewczyk 
              11:30 AM         +Stella Pokrywka 
 
 
Mon           Apr 5          Monday of Holy Week  
               7:00 AM          +Anna Chmielski 
               8:30 AM          +Pat Horan 
Tue             Apr 6          Tuesday of Holy Week  
               7:00 AM          +Rose Kubicki 
               8:30 AM          +Ello Sekula 
Wed           Apr 7           Wednesday of Holy Week  
               7:00 AM          +Joseph Kotek 
               8:30 AM          +Joseph & Genenvieve Nering 
 

END OF LENT, BEGINNING OF THE EASTER TRIDIUM 
 
Thu           Apr 8          Mass of the Lord’s Supper 
               7:00 PM           +Chester Suchocki 
Fri             Apr 9           Good Friday (No Masses) 
Sat          Apr 10           Easter Vigil 
              8:30 PM            Sp. Int. for the Catechumens and RCIA 
                                          Candidates for Full Initiation. 
 

 
EASTER SUNDAY 

April 11 Kwietnia, 2004  
 

Sun          6:30 AM         +Alicia Rylski 
                8:30 AM         +Stefan & Josephine Kilijanczyk 
             10:00 AM         +Maria and Wojciech Grabski 
              11:30 AM         +Chester & Margaret Marunowski 



SCHEDULE FOR MINISTERS 

Last Sunday’s Collection  
5:00 PM….………….….……..$1,251.00 
8:30 AM ..……………...……..$1,285.00 
10:00 AM...…………….….….$1,007.06 
11:30 AM…………………..…$1,284.27 
Mailed in………………………..$795.00 
Total (462 envelopes)               $5,622.33 
Children’s Collection (14)           $21.60 
Bishop’s Overseas Appeal         $359.00 
School Support (46)                   $239.25 

MUSIC –  PALM SUNDAY  

PARISH SUPPORT 

Easter Sunday, April 11, Kwietnia, 2004  
Sat     9:00 PM   Lector — Rob Jagelewski     
          Euch. Min. —  Jeanette & David Simcox 
Sun   6:30 AM — Lector — Mieczys³aw Garncarek 
          Euch. Min. — Witold Sztalkoper, Richard Drewnowski, L. & A. Jankowski 
          8:30 AM    Lector — Sue Halamek 
         Euch. Min. — Chris Luboski, Adeline Nadolny, Mike Potter, Ray Tegowski 
         10:00 AM   Lector —  Kamila Bernas 
          Euch. Min. — Gertruda Markiewicz, Longin & Alexandra Jankowski, Sr. Jane Francis 
         11:30 AM  Lector — James Seaman 
          Euch. Min. —  Emily Galish, Stanley Koch. Nancy Sontowski, Art Sprungle 

Shrine Status (continued) 
      When began our examination of the concept of shrine  
last week, we left off on the aspect of pilgrimage, that point 
being where we resume our study today with the words of 
Pope Paul VI: 
      “In the genuine tradition of Christian asceticism pil-
grimages have always had devotion and expiation as their 
motives. The pilgrimage can still today be inspired by the 
same motives…It is essential that the mark of a pilgrimage, 
besides prayer and penance, be the practice of love of 
neighbor.  For that is clear proof of love for God and it must 
be expressed in spiritual and corporal works of mercy to-
ward those most in need.” 
      Thus, we as parishioners of St. Stanislaus have a daunt-
ing task before us. Along with the ‘honor’ of the designa-
tion will come certain responsibilities and serious expecta-
tions all of which will require the increased spiritual and 
corporal resources within each of us in order to faithfully 
perform the task at hand. 
      In order to oversee this most daunting task, the chancery 
has directed our parish to form a special commission to 
oversee the activities of the shrine. This will be the chal-
lenge of the Parish Council along with the pastoral leader-
ship of our priests – serious business.   
      If we are to take the role of shrine seriously, it will nec-
essarily have to be much more than a pretty church with 
tours and a gift store. Reflecting on the words of Pope Paul 
VI should move us into a direction which will give praise to 
God in a way we never imagined, accomplishing this with 
His grace for His glory and His honor above all! The honor 
bestowed on us will now and forever be measured in terms 
of the honor given to God and to the least of our brothers 
and sisters through His servants at the Shrine Church of St. 
Stanislaus.  The challenge is now before us. 
                                                             David Krakowski 

SCHEDULE FOR THE  WEEK          

ENGLISH MASS 
     Processional:  All Glory, Laud and Honor #267 
     Offertory:        O Sacred Head #253 
     Communion:  Jesus, Jesus, Live in Me — insert sheet 
     Recessional:   In God Alone — insert sheet 

POLSKA MSZA ŒWIÊTA 
      Procesja:        Króluj nam Chryste #273 
     Ofiarowanie:  Ludu, mój ludu #97 
     Na Komuniê: Jezu, Jezu ¿yj we mnie 
     Zakoñczenie: Ty dasz mi pokój serca, Panie mój 

Sun          9:00 AM         CYO Pancake Breakfast in social center 
                                       until 1:00PM        
               12:30 PM         Palm Weaving Workshop in the social center. 
               12:30 PM         Youth RCIA meets in the convectory.  
                3:00 PM         Gorzkie Zale (Lamentations in Polish)  
                5:30 PM         Lil Bros meet in the convectory. 
                6:00 PM         Vespers in church. 
Mon        6:45 PM         Bingo in the social center.  
                7:00 PM         R.C.I.A.  Communal Penance Service in church. 
Wed       10:00 AM         CCC Stations of the Cross in Church 
                5:30 PM         Gorzkie Zale (Lamentations in Polish). 
                6:00 PM         Próba chóru w kosciele. 
                6:30 PM         Youth Group meeting in the all purpose room. 
                6:30 PM         English Choir meets in chapel. 
                7:00 PM         Communal Penance Service in church. 
                8:00 PM         A.A. & Al-Anon in the social center. 
Thu          8:30 AM         Morning Prayer in the church. 
                7:00 PM         Liturgy of the Lord’s Supper with Washing 
                                                 of Feet. 
                     8:30 PM         Eucharistic procession with Gorzkie             
                                        ¯ale.  Adoration until Midnight. 
                9:00 PM         Holy Hour of Adoration led by Dad’s 
                                       Club.   
Fri            8:30 AM         Morning Prayer in the church. 
               12:30 PM         Stations of the Cross in the church. 
                 2:00 PM         Liturgy of the Lord’s Passion with Holy 
                                       Communion. 
                 8:30 PM         Droga Krzy¿owa/Stations of the Cross 
                                       outside the church candle light service. 
Sat            8:30 AM         Morning Prayer in the church. 
               10:00 AM        Blessing of Easter Food, every hour on 
                                                 the hour, until 2:00PM. 
                  8:30PM         Easter Vigil with Baptisms and Confir-
                                       mations. 
Sun          HAPPY EASTER.    



Our Holy Week Retreat 
“Let the same mind be in you that was in 
Christ Jesus, who, though he was in the 
form of God, did not regard equality with 
God something to be exploited, but emp-
tied himself . . . he humbled himself and 
became obedient to the point of death, 
death on a cross.”    Philippians 2:5-7a, 8 
      Today we embark upon the holiest of 
the weeks of the Church year as we pre-

pare to celebrate the Great Passover (Paschal) Mystery of the passion, 
death and resurrection of the Lord Jesus Christ.  
       Tomorrow evening  (Monday) our Jewish brothers and sisters 
around the world begin the annual celebration of Passover, re-
membering the liberation of the children of Israel from slavery in 
Egypt several thousand years ago.  At that time they marked their 
doorposts and lintels with the blood of the Passover lamb so that 
the angel of death would pass over their homes and the first born 
would be spared. 
       We have wandered in the desert of Lent 2004 for nearly 40 days 
and our journey is about to come to an end as we approach the thresh-
old of the annual commemoration of our salvation and the promised 
land that has been given to us because of Jesus’ obedience unto death, 
death on a cross. 
       His is the blood of the new and eternal covenant which was shed 
for us on Calvary to set all people free.  We celebrate solemnly the 
great Passover of Jesus when he passed over from death to the life of 
the resurrection.  His blood is our promise of life; what was marked on 
the doorposts and lintels of the ancient children of Israel is now ful-
filled on the wood of the cross.  We are freed from bondage to the 
slavery of sin and death. 
       This is no movie, brothers and sisters.  We are called by God to 
truly be Church and to pray together as the Body of Christ as we move 
through these holiest of days.  The following are opportunities we have 
at St. Stanislaus Parish to pray together (and bring a friend!):       
       We are encouraged to participate in the parish community’s Pen-
ance Service this coming Wednesday, April 7th at 7:00 p.m. to cele-
brate the Lord Jesus’ redemption through confessing our sins and re-
ceiving the Church’s absolution (with 7 priests available!). 
       This Thursday is Holy Thursday when Lent ends and in the eve-
ning we begin the Sacred Triduum (three days)  with the Mass of the 
Lord’s Supper, taking place in the church at 7:00 p.m.   
       The solemn celebration continues on Good Friday we celebrate 
Morning Prayer at 8:30 a.m. and Stations of the Cross in English at 
12:00 Noon.  The Liturgy of the Lord’s Passion (not a Mass) will be at 
2:00 p.m. and a candlelight Stations of the Cross in Polish will be held 
outdoors at 8:30 p.m. 
       We continue on Holy Saturday, beginning with Morning Prayer 
at 8:30 a.m.  The annual blessing of the Easter Baskets will take place 
from 10:00 a.m. through 2:00 p.m. in the church.  The great Easter 
Vigil will start at 9:00 p.m. which will include the Sacraments of 
Christian Initiation for two adults. 
       On Easter Sunday, the Polish community celebrates the Resur-
rection Mass with procession at 6:30 a.m. and the other Sunday 
Masses at 8:30 a.m. (English), 10:00 a.m. (Polish) and 11:30 a.m. 
(English).    
       Let us worship well this Holy Week and Sacred Triduum celebrat-
ing all that Jesus Christ did for us — Christ has died, Christ is risen!  
And, yes, Christ will come again! 
       Peace,   Fr. Joachim Studwell, OFM 

PASTORAL MESSAGE                                                         APRIL 4 KWIETNIA, 2004 

PASJA 
      Lecz oni nalegali wielkim wrzaskiem, 
domagaj¹c siê, aby Go ukrzy¿owano (£k 
23, 23).   
      Pasja, to innymi s³owy mêka. Jednak, 
ta któr¹ rozwa¿amy ka¿dego roku w 
Wielkim Tygodniu jest mêk¹ szczególn¹; 
dziêki niej œwiat zosta³ dkupiony, winy 
ludzkie zmazane, otwarta zosta³a brama 
zbawienia, a ka¿dy z ludzi zaproszony do 
wejœcia. Ale najbardziej niesamowite w tej mêce jest to, ¿e ofiara 
sama dobrowolnie podda³a siê os¹dowi trybuna³u, a wyrok ska-
zuj¹cy, ustami Pi³ata i rozwrzeszczanego t³umu, wydaliœmy my, 
ludzie. Wydaliœmy i wydajemy. Ta mêka bowiem jest nieustan-
nie powtarzana.  
      Dla cz³owieka, który nie jest obojêtny na sprawy wiary, wiel-
kim prze¿yciem jest obejrzenie filmu Mela Gibsona, zaty-
tu³owanego - Pasja.  Po raz pierwszy, mimo wielu poprzednich 
ekranizacji, ogl¹daj¹c ten obraz, ka¿dy mo¿e niemal 
doœwiadczyæ, ¿e Chrystusowa mêka to nie s³odka legenda, która 
mo¿e i wydarzy³a siê gdzieœ i kiedyœ, ale prawdziwe i do-
browolne podjêcie przez Boga–Cz³owieka okrutnych cierpieñ. 
Za co? Za nasze grzechy. Dokonywane przez ka¿dego z nas z³o  
przyczynia siê do potêgowania cierpieñ Chrystusa.              
       Pasja nie dzieje siê obok nas, ona rozgrywa siê z naszym 
udzia³em; za ka¿dym razem mo¿emy wcielaæ siê w ró¿ne role. 
Ale to nie jest tylko gra sceniczna, to gra prawdziwa. Dobrze, 
jeœli wcielamy siê w rolê Szymona z Cyreny, Weroniki, Jana 
Aposto³a, Marii Magdaleny czy Józefa z Arymatei. Ju¿ gorzej, 
jeœli odpowiada nam pozycja Piotra Aposto³a, Barabasza, ¿ony 
Pi³ata czy uczonych ¿ydowskich. Najgorzej jednak, gdy wcie-
lamy siê w postaæ Heroda, Pi³ata, Judasza, ¿o³nierzy lub ¿¹dnego 
krwi t³umu. Najciekawsze jest to, ¿e nie mamy patentu na jedn¹ 
rolê, nie mo¿emy przypisaæ siê do jednej postaci, choæ oczy-
wiœcie mo¿liwe jest, by j¹ stale graæ. Niemniej, jest to bardzo 
trudne. Na pewno zawsze chcemy wcielaæ siê w postacie pozyty-
wne, bêd¹ce po stronie Chrystusa. Nale¿y jednak pamiêtaæ, ¿e 
nie jest to tylko spraw¹ chêci, ale konkretnego dzia³ania w ¿yciu; 
rola wynika z naszego postêpowania, z naszych zachowañ i 
czynów.  
       W Niemczech, w ma³ej bawarskiej miejscowoœci, od  
wieków, odbywaj¹ siê co dziesiêæ lat misteria pasyjne. Od 
pocz¹tku udzia³ w nich bior¹ tylko mieszkañcy. Zarz¹d miastec-
zka nie pozwala na jak¹kolwiek komercjalizacjê tego wydar-
zenia. Niezwykle ciekaw¹ historiê pamiêtaj¹ miejscowi z okresu 
wojennego. W 1940 roku nie odby³o sie zaplanowane misterium 
pasyjne. Jakby w jego miejsce rozegra³a siê autentyczna historia. 
Oto cz³owiek,  graj¹cy rolê Chrystusa w poprzedniej inscenizacji, 
okaza³ siê  w czasie wojny pod³¹ istot¹, zaœ odtwórca Judasza  -
niezwykle dobrym i szlachetnym cz³owiekiem.        
      Proces i mêka Chrystusa trwa i trwaæ bêdzie do koñca œwiata. 
Chrystus bowiem ¿y³ nie tylko kiedyœ, lecz ¿yje i dziœ. Ca³e 
nasze ¿ycie jest udzia³em w niekoñcz¹cym siê procesie nad 
Chrystusem. W ten proces i Jego Pasjê jesteœmy w³¹czeni wszy-
scy, niezale¿nie nawet, czy tego chcemy, czy nie. Jednak nasze   
role nie s¹ przypisane na sta³e; to my sami je wybieramy i kreu-
jemy. Nie wolno nam jednak zapomnieæ, ¿e ze sceny zejœæ siê 
nie da w momencie, który nam nie odpowiada. Gra toczy siê 
zawsze do koñca, ale gra niebagatelna, gdy¿ dotyczy stawki na-
jwy¿szej - ¿ycia wiecznego.                                          ks. Jerzy 
            



ST. STANISLAUS                                                                            CLEVELAND, OHIO 

 Remember to switch to Daylight Savings Time Sunday 2:00AM 

WELCOME 
 St. Stanislaus is reaching out in ser-
vice to our diverse neighborhood 
peoples. Please be generous in your 
support of the many good works of 
our Parish. St. Stanislaus depends 
upon the regular support of its 
membership and the generosity of 
those who visit here. Please look 
upon your financial gift or sacrifice 
as a way of giving praise to God 
along with the many from earlier 
generations who have worshiped 
and prayed here for 130 years. 

LENTEN AND  
EASTER SCHEDULE 

 
Gorzkie Zale (Polish Lamentation Service) — Every Wednesday 5:30PM and Sun-
day 3:00PM. 
Solemn Vesper Service—Every Sunday 6:00PM 
Stations of the Cross — Friday, in Polish at 5:30PM, in English at 7:00PM. 
Adult Faith Discussion Group — Friday evenings after Stations, in the convent. 
April 4, Sunday — Palm weaving workshop @ 12:30PM. 
April 7, Wednesday — Communal Penance Service, 7:00PM. 
April 8, Holy Thursday — Morning Prayer at 8:30AM; Liturgy of Our Lord’s Last 
Supper at 7:00 PM, followed by Procession to the Repository with Adoration until 
Midnight. 
April 9, Good Friday — Morning Prayer at 8:30AM; Stations of the Cross at 
      Noon;  Liturgy of the Lord’s Passion at 2:00PM; Outdoor candlelight Stations of 
the Cross in Polish at 8:30PM. 
April 10, Holy Saturday — Morning Prayer at 8:30 AM; Blessing of Food Baskets 
at   10:00AM, 11:00AM, Noon, 1:00PM, and 2:00PM; Easter Vigil Mass at 
9:00PM. 
April 11, Easter Sunday — Resurrection Mass with Procession at 6:30 AM in Polish; 
Mass in English at 8:30AM and 11:30AM; Mass in Polish at 10:00AM. 
April 18, Sunday — Easter Octave Mass for the Parish Homebound at 2:00PM. 

ATTENTION WOMEN!  
     A group of women parishioners is 
promoting a weekly time out for per-
sonal reflection, prayer, and sharing in 
the church. The schedule is April 5 from 
5:30-6:30 PM and April 15 from 7:00-
8:00 PM. 

PARISH COUNCIL ELECTION 
     The Parish Pastoral Council (PPC) 
elections will be held on May 1 & 2.  
Several fine candidates have been nomi-
nated for presentation to the parish, and 
they are in the process of discerning 
their call to leadership and service.  The 
purpose of the PPC is to promote the 
spiritual growth of the parish community 
and to plan ways for the parish to carry 
out the mission of the Church. The PPC 
also acts as a consultative body to the 
Pastor on matters concerning the life and 
pastoral ministry of the parish.   

LITTLE WHITE BOOKS 
      The popular “little book” devotionals 
are available for the Easter Season. They are 
available in the vestibule! Donation is $1.00 

SANKTUARIUM ŒW. STANIS£AWA  
      Kilka tygodniu og³aszaliœmy w naszej 
parafii radosn¹ nowinê o zatwierdzeniu 
przez naszego biskupa A. Pilla statutu o 
ustanowieniu naszego koœcio³a sanktu-
arium diecezjalnym. Dokument ten oficjal-
nie  og³oszony zostanie 8 maja, podczas 
uroczystoœci “stanis³awowskich” w naszej 
parafii.  
 Czym jest SANKTUARIUM?  
Najlepiej odwo³aæ siê do oficjalnych do-
kumentów Koœcio³a. Najpierw Kodeks 
Prawa Kanonicznego. W rozdziale o sank-
tuariach mo¿emy przeczytaæ:  
Kanon 1230: Przez Sanktuarium rozumie 
siê koœció³ lub miejsce œwiête, do 
którego - za aprobat¹ ordynariusza mie-
jscowego pielgrzymuj¹ liczni wierni, z 
powodu szczególnej pobo¿noœci.  
Kanon 1232, paragraf 1: Do zatwierdzenia 
statutu sanktuarium diecezjalnego kompe-
tenty jest miejscowy ordynariusz; statutów 
sanktuarium narodowego - Konferencja 
Episkopatu; statutów sanktuarium miêdzy-
narodowego - tylko Stolica Œwiêta. 
Kanon 1234: Sanktuarium mog¹ byæ 
przyznane pewne przywileje, ilekroæ to 
zdaj¹ siê zalecaæ okolicznoœci miejsca, 
nap³yw pielgrzymów a zw³aszcza dobro 
wiernych. Kolejne informacje w nastêp-
nych numerach biuletynu.  

WIELKI TYDZIEÑ 
       Ju¿ tylko tydzieñ dzieli nas od najra-
doœniejszego poranka wielkanocnego. W 
Niedzielê Zmartwychwstania œwiat chrzeœci-
jañski bêdzie og³asza³ po raz kolejny zwy-
ciêstwo Chrystusa. Zanim to jednak nast¹pi 
przez najbli¿sze dni pozostajemy w duchu 
pokutnym. Jeszcze dzisiaj, w œrodê i Wielki 
Czwartek mo¿emy uczestniczyæ w Gorzkich 
¯alach, zaœ w Wielki Pi¹tek o godz. 8:30 
wieczorem, odprawimy uroczyst¹ Drogê 
Krzy¿ow¹ ze œwiecami, na zewn¹trz 
koœcio³a. Porz¹dek nabo¿eñstw Wielkiego 
Tygodnia mamy podany w innym miejscu 
biuletynu. Warto jednak przypomnieæ i 
zaprosiæ na poœwiêcenie pokarmów w 
Wielk¹ Sobotê - od godz. 10:00 do 2:00 po 
po³udniu (co godzinê), a szczególnie na Re-
zurekcjê w poranek wielkanocny o godz. 
6:30 rano lub na drug¹ Mszê œw. w jêzyku 
polskim o godz. 10:00 rano. Po tym ju¿ tylko 
radosne rodzinne œwiêtowanie Zmart-
wychwstania Pañskiego przy uroczystym 
œniadaniu wielkanocnym. Na koniec bie¿¹ca 
informacja dla tych, którzy nie  zd¹¿yli 
skorzystaæ z sakramentu pojednania. Ostatnie 
mo¿liwoœci ku temu bêdziemy mieli na-
jpierw dzisiaj, w Niedzielê Palmow¹, od 
godz. 5:00 po po³udniu - w parafii œwiêtych 
Piotra i Paw³a (Garfield Hts.) oraz w œrodê w 
naszej parafii œw. Stanis³awa od godz. 7:00 
wieczorem.  

SEVEN PRIESTS AVAILABLE FOR 
CONFESSIONS WEDNESDAY! 

      This week Wednesday we will cele-
brate the Sacrament of Reconciliation at 
a service starting at 7:00 PM.  This year, 
because of several visiting priests, pa-
rishioners will have several confessors to 
choose from.  Please take advantage of 
this opportunity to end the Lenten season 
with the outpouring of God’s mercy! 



COMMUNITY NEWS                                                             APRIL 4 KWIETNIA, 2004 

ST. STAN’S DAD’S CLUB will present “A Night At the 
Races” at St. Stan’s Social Center on Saturday, April 24,  Doors 
will open at 6:30 PM, dinner will be served at 7:00PM and the 
first of 12 great races will begin at 7:30 PM. There will be a fea-
tured Auction Race after the regular races.  Tickets are $15.00. 
Included with your ticket will be dinner with all the trimmings, 
beer, pop, wash, and snacks. NO BYOB.  Music by “JAMMIN 
JIMM’Y TWILIGHT ZONE.” For more info please call Frank 
Krajewski — 441-4258, John Heyink— 341-2019, Art Mosin-
ski — 641-9932 or Fred Mendat —341-5339. 

 
 

Robert Batcheller and Melissa Palicki (I) 
Manette Stech and Anthony Fazio (I) 

 
     CYO Softball/Baseball Pancake Breakfast This Sun-
day, at the Social Center, Tickets can be bought at the 
door: Adults $4.00, Children $2.50. Please help support 
our teams and enjoy the breakfast! 

ST. STANISLAUS GOLF OUTING is scheduled for Satur-
day, May 22, at 8:30 AM. The outing will be  held at Emer-
ald Woods Golf Course, 12501 N. Boone Rd., Columbia Sta-
tion. Cost is $65.00 per person and all interested must be reg-
istered by 5/1/04. The event includes 18 hole golf, a cart, 
lunch at turn, and beer and dinner after golf.  Prizes will be 
awarded for Pin Shot every Par 3, 2 Prizes for Longest 
Drives, and 1 Prize for the Longest Putt. There will be an op-
tional Skins Game for $5.00 per person. For more informa-
tion please call Jay Mementowski at 440-886-4871 and Dan 
Kane at 341-9091. 

MORGANA LITTLE LEAGUE SIGN– UPS.  The Morgana 
Little League has offered area youth opportunities to play and 
participate in organized sports ( baseball & softball) for close 
to 40 years. League games are played at the Morgana Fields at 
East 65 and Broadway. Individual registration will be held on 
April 3-4 and April 10-11 from 1-5 PM at the Burger King 
Restaurant on Broadway Avenue. The League is also inviting 
Team Backers for a one, two, or three year commitment. Do-
nated funds and  related sources help to provide uniforms, 
equipment, umpires, and fees for teams’ safe participation. If 
one is interested in becoming a Team Backer please call Norm 
Shipley at 216-271-6836 or Greg Balbierz at 216-441-0467 or 
go online at www.morganapark@ameritech.net.  
 
ST. ED’S GARAGE SALE.  St. Edward High School in 
Lakewood will host its Fourth Annual Garage Sale on April 16 
and 17 from 8 AM– 3 PM. This event is sponsored by the ST. 
Edward Sports Boosters. Proceeds of the sale go to the Athletic 
Booster’s general fund to offset the cost of athletic activities at 
the school. Call 440-885-5137 for information. 

FASHION SHOW & LUNCHEON.  The Our Lady of 
Lourdes Altar & Rosary Society will host a Fashion Show and 
Luncheon on April 18, 2004 at noon in the School Social Hall 
on East 55 and Hamm Avenue. Tickets are $10. The deadline 
for acquiring tickets is April 11. For more information call 216-
662-9284. 
 
COMPUTER ROUNDUP.  The Cuyahoga County Solid 
Waste District will conduct a Computer Roundup on April 14, 
2004 from 2-7 PM at the Cuyahoga County Fairgrounds in 
Berea. Acceptable items include CPU’s, monitors, keyboards, 
mice, printers, and software. Old cellular phones and accesso-
ries and ink printer cartridges will also be accepted. For more 
information call 216-443-3749 or log on at www.cuyahogaswd.
org.  
 
POLISH EASTER MASS.  A special Mass of the Resurrec-
tion will be held on April 14, 2004 at Saint Monica’s Church in 
Garfield Heights at 7 PM. This celebration will include Polish 
Easter customs, singing, and homilies in Polish and English. 
For more information call 216-662-8685. 

POLONIJNA MSZA WIELKANOCNA Po raz kolejny w 
tym roku polonijne organizacje wraz z duchowieñstwem bêd¹   
celebrowaæ Mszê œw. Wielkanocn¹ dla polonijnej spo³ecznoœci 
(na wzór “Mszy Pasterskiej” w okresie Bo¿ego Narodzenia). 
Tak wiêc ca³a spo³ecznoœæ polonijna w Metropolii Cleveland 
jest zaproszana na tegoroczn¹ Mszê œw. Wielkanocn¹ do 
parafii œwiêtej Moniki (13623 Rockside Rd, Garfield Hts.) w 
œrodê 14 kwietnia na godz. 7:00 wieczorem.  Przed Msz¹ œw. 
od godz. 6:30 chóry polonijne bêd¹ œpiewaæ pieœni wielkanocne.  

MSZA ŒW. WIELKANOCNA DLA CHORYCH 
     W drug¹ Niedzielê Wielkanocn¹ czyli 18 kwietnia w 
naszej parafii bêdzie odprawiona uroczysta Msza œw. Wielka-
nocna dla chorych i wszystkich tych, którzy nie mog¹ regular-
nie uczestniczyæ w obchodach Wielkanocy. Msza œw. rozpoc-
znie siê o godz. 2:00 po po³udniu; podczas tej Mszy zostanie 
udzielony sakrament Namaszczenia Chorych, a na zakoñc-
zenie uroczyste b³ogos³awieñstwo. Warto skorzystaæ z okazji i 
umo¿liwiæ udzia³ w tej szczególnej Mszy œw. tym wszystkim, 
którzy nie maj¹ mo¿liwoœci regularnie uczestniczyæ w tego 
rodzaju celebracjach w naszym koœciele. Równoczeœnie jest to 
wspania³a okazja, aby nacieszyæ wzrok piêknie udekorowan¹ 
na Wielkanoc swi¹tyni¹.     

ANNUAL DAD’S CLUB HOLY 
HOUR following the 7:00PM Mass 
of Our Lord’s Supper on Holy Thurs-
day April 8th.  All men of the Parish 
are invited to join in the adoration of 
the Blessed Sacrament  No Reserva-
tions necessary come as you are! 


